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O pekyppeHTHOCTU apOpPUCTNYECKUX eANHUL,
B COBPEMEHHOM PYyCCKOM f3blKe

E.E. UBanos

MoruneBcKkuii rocyaapCcTBeHHBIN YHUBepcUuTeT uMeHu A.A. KyselioBa
Pecnyoauka Beaapyce, 212022, Moeunes, ya. Kocmonasmos, 1

B coBpeMeHHOIi TMHTBUCTHKE BCe OOJIbllIe BHUMAHUS YAEIIeTCs U3YUEHUIO PEKYPPEHTHOCTH
KaK CBOMCTBA M KaK KaTeropuy MPUMEHUTEIbHO K Pa3IMYHBIM €IMHUIIAM sI3bIKa U peuun. B aroit
CBSI3M OCOOEHHO aKTyaJbHbIM SIBJISIETCSI aHAJIM3 PEKYPPEHTHOCTU B €€ TIPOTUBOIIOCTABJIEHUN BOC-
MPOM3BOAMMOCTHM Ha MaTepualie CBEPXCIOBHBIX eMHUIL. B cTaTtbe npencrapiieHa romnbiTka qudde-
PEHLIMPOBATh PEKYPPEHTHOCTD M BOCITPOM3BOAMMOCTb Ha YpoBHE (hpasbl. Llesib paboThl — yCTaHOBUTH
Y OTMCaTh JIMHIBUCTUYECKN 3HAYMMbIe IMapaMeTphl PeKyPPEHTHOCTH ahOPUCTUUECKUX eUHUII.
MartepuanoM 1 McCiieT0BaHMSs ITOCTyKi 0Ko10 1000 peKyppeHTHBIX aDOpUCTUIECKIX eIMHMII
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa, 3a(DMKCUPOBAHHBIX B (hpa3eoJOrMuecKrX 1 MapeMUOJIOrMIecKuX
CJI0BapsIX, a TaKXKe BBISIBIEHHBIX aBTOPOM B pe3yjibTaTe HaOMI0NEHU I 32 PeUblo COBPEMEHHBIX HO-
cuteneit pycckoro sa3bika (3anucu 2001—2018 rr.). B pe3yabraTe ncciaenoBaHus OnpeneeHo MOHs -
THE PEKYPPEHTHOCTH KaK PETyJISIPHOI TTOBTOPSIEMOCTH TIPOLIEAYPHI CBOOOTHOTO TIOPOXICHUS (hpa-
3bI B CTEPEOTUITHBIX KOHTEKCTaX, a He KaK IMMOBTOPSIEMOCTH (Dpa3bl B TOTOBOM BUJIE B pEUM. YCTAaHOB-
JIEHO, 4TO peKyppeHTHbIe apopucTruueckue Gppasbl He XapaKTepU3yIOTCs YCTOMUUBOCTBIO, HE
001a1a10T ITEPEeHOCHBIM 3HaYeHNEM (KaK OOIIMM, TaK U OTAEIbHBIX KOMIIOHEHTOB), HE MOTYT UMETh
HOMMHATUBHYIO CEMaHTHUKY. PeKyppeHTHBIe (Dpas3bl He OTHOCATCS K «CTaHAApTaM» U «CTEPEOTUTIAM»
pedu, KoTopble PYHKIIMOHUPYIOT B peUH KaK «rOTOBbIE (hOPMYJIbI», YTO MAaHU(ECTUPYET YCTOMIMBBIIA
XapakTep CBSI3M UX KOMIOHEHTOB. PekyppeHTHbIe (ppa3bl MPeACTaBSIOT CO00I 0COOYI0 pa3HOBU/I-
HOCTb CBOOOMHBIX (ppa3. Cpemau Bcex CBOOOIHBIX (hpa3 peKyppeHTHBIE (dpa3bl Hanbosiee OJIU3KU M0
CTPYKTYpE U crioco6aM (YHKIIMOHUPOBAHMS K YCTOMUMBBIM (hpa3aM. YTBepXKIaeTcs, 4YTO KATeTOpH-
aJIbHOE OTJIMYME PEKYPPEHTHBIX U YCTOMUMBBIX CBEPXCIOBHBIX EAUHUIL SIBJISICTCS KPUTEPUEM TSI
omnpeeneHus1 oobeMa hpazeosornu Kak 4acTu si3bIKa.

Kuniouenbie ¢j10Ba: peKyppeHTHOCTh, BOCITPOM3BOAUMOCTD, peKYppeHTHasl (hpasa, yCTOMUMBasT
(bpaza, abopucTrueckast eIMHUIIA, PYCCKUI SI3BIK

BeBepeHue

IToHsiTME PEKyPPEHTHOCTU MCHOJb3YETCSI BO MHOTHX OTPACIISIX HAyYHOM MBICU, B
TOM YMCJIE U I3bIKO3HAHUM, Oyaylliee KOTOPOTO 3aKII0YAETCsI B TECHOU METOI0I0TUYE-
CKOM M METasA3bIKOBOW MHTETPALIMU C IPYTUMU HAYKaMHU, O YEM HACTOUYMBO MTOBTOPS -
€T OIMH U3 BBIAAIOIIMXCS JUHIBUCTOB CETOMHSIIHMUX THEN — Mpodeccop BameHTuHa
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ABpaamoBHa MacioBa BO BceX CBOUX MeTaTeopeTudecKux padorax: «[lomuaucurim-
HApHOCTh X UHTETPAaTUBHOCTD KaK IJIaBHBIC “TIPUMETHI” TMHIBUCTUKHY Oymy1iero» (Mac-
noBa, 20180), «CoBpeMeHHast TMHTBUCTHKA — HayKa O YeJIOBEKe, €T0 CO3HAHUN, SI3bIKE
u KyabType» (Maciosa, 2018B) u ap. A3bIKO3HaHNE «CTPEMUTCS K MHTETPALIUM C LIETBIM
PsITOM HayK — TICUXOJIOTUEN, aHTPOIIOJIOTUEH, KYJIBTYPOJOTUei, COMOI0T e, MUKPO-
OuoJIorueil, reHeTUKOM, U3yJalolMMu YeJoBeKa 1 ero si3bik» (Macnona, 2018a: 174).

SBIIeHUIO PeKYPPEHTHOCTH B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHMU YAC/ISIETCS BCe OOIbIIe
BHUMaHUs. PeKyppeHTHOCTb U3yJaeTcs KaK CBOMCTBO M KaK KAaTeropus IPUMEHUTEIb-
HO K pa3JIMYHbIM €IMHHUIIAM SI3bIKa, IIPEXIe BCEro B IMHIBUCTUKE TEKCTa U JUCKypca
(Werner, 1988: 684—685; BuBmann, 1990: 640; Charaudeau, Maingueneau, 2002: 222
u 1p.). B mocneaHee BpeMsi MOHSTUE PEKYPPEHTHOCTU KakK SIBJICHUS 1 KaK JIMHTBUCTH -
YeCKOil KaTeropruy OCIOXHSIETCS HOBBIMU Ae(PUHULIUSIMUA, KOTOPbIE OCHOBBIBAIOTCS
Ha ITOHMMAaHWU PEKYPPEHTHOCTH KaK ITOBTOPSIEMOCTH BJIEMEHTOB SI3bIKa B peun. -
epeHIMAINS pa3IMIHBIX BUAOB PEKYPPESHTHOCTHU 3aBUCHUT OT YPOBHS SI3BIKA JINOO
YPOBHSI aHaJIM3a SI3bIKa, B paMKaxX KOTOPHIX paccMaTpuBaeTcsi (heHOMEH MOBTOPSIEMO-
ctu (Turkosa, 2003, 2014; KanbemmuHa, 2015 u ap.). CiaeayeT OTMETUTD, YTO IIPUA STOM
OTJIMYME TTOBTOPSIEMOCTH OT BOCIIPOU3BOAUMOCTH, TIPELIEAEHTHOCTH, MHTEPTEKCTYab-
HOCTH BCSIKMI pa3 WU cIieliMajIbHO oroBapuBaeTcs (dacto ad hoc), mim mpruHUMaeTCst
10 YMOJTYaHUIO. B 3T0Ii CBSI3U MIpeICTaBIISICTCS aKTyaIbHBIM YCTAHOBJIEHKE TTPU3HAKOB
PEKYPPEHTHOCTH B €€ OTITO3UILIMY K BOCIIPOM3BOANMOCTH Ha MaTepHaJie CBEPXCIOBHBIX
eIMHUII, KOTOPHIE IT03BOJISTIOT HanOoJee HAaTJISIAHO OIMCHIBATh CTPYKTYPHBIE, CEMaH-
THYEeCKUE U (PYHKIIMOHAIbHBIC PAa3IUUMs PEKYPPEHTHBIX U BOCIIPOU3BOANMBIX 2JI€-
MEHTOB s13bIKa. OCOOEHHO aKTyaJlbHBIM BUIMTCS oOpalleHre K ahopucTUIeCKUM (pa-
3aM (€IMHMIIAM ), PEKYPPEHTHOCTh KOTOPBIX MpakThUdecku He onrcaHa (MBanos, 2003).

Adopusm npeacrasiisieT COO0M CIIOXHbBIN JIMHIBUCTUUECKUI 00BEKT, KOTOPbIii B
CBOMX pa3IMYHBIX KauyeCTBaxX 00J1agaeT pa3HbBIMM KaTerOpUaIbHBIMU IIpU3HAKaMH (T.€.
MOXET 00pa30BEIBATh C IPYTMMM 00BEeKTaMU 00Jiee OTHOTO MHOXKecTBa). [1pu crucre-
MaTU3allMK1 Pa3HOPOMHBIX IO CBOMM KauecTBaM apOpuCTUUYECKUX €IUMHUIL LIEJeCOO0-
Opa3HO MCIOJIb30BaTh PSII MEPAPXUIHO YIIOPSAOUYEHHBIX FeTEPOTeHHBIX KPUTEPUEB.
[NepBoOYEpETHBIM KPUTEPUEM, C ITIOMOIIBIO KOTOPOTO Bee apopu3Mbl MOKHO nudde-
PEeHLIPOBATh Ha IBE CYLIECTBEHHBIC KAaTETOPUM, CIACAYET CUNTATh IpelleAeHTHBII/
HeIIpelleIeHTHBIN XapaKTep NX GYHKIIMOHNPOBaHM B peun. [IpenieneHTHBIC adhopu3-
MBI aKTyaJIM3UPYIOTCS B peYX BHE aBTOPCKOTO KOHTEKCTA, T.€. BOCIIPOU3BOISTCS B 1IN -
POKOM CMBICJIE, M KaK MacCOBOE, ¥ KaK MHAWBUIYaIbHO-PEUYeBOE LIMTUPOBAHUE YYKOM
peuu. HenpeneneHTHBIE aOpr3MBbl MPOU3BOASITCS B KOHKPETHOM PEUYeBOM aKTe IS
BBIPAXKEHUST TOU MM MHOU 0000IIEHHOH ¥ 3aKOHYEHHOU MBICJIA MOCPEACTBOM CBO-
0OIHOTO COYEeTaHUSI CIOB M MX JICKCMISCKUX 3HAYCHUI 110 CYIISCTBYIOIINM B JAHHOM
sI3bIKe CUHTAKCMUEeCKUM MonesiM. Bce HenpeleneHTHBIE apopucTUIecKre (Gppas3bl
MOKHO Pa3rpaHUYMUTh IO PETYIIPHOCTH/HEPETYISIPHOCTU IIOBTOPEHUS B peUM CTaH-
JapTHOM MPOLeAYyPhl MX KOHCTPYMPOBAHUS U3 3HAKOB HU3IIMX YPOBHEM sI13bIKa Ha pe-
KYpPPEHTHBIE (ITOBTOPSIIOIIMECS C Pa3IMYHON CTENEeHbIO YACTOTHOCTU, HO HE BOCIIPO-
M3BOAMMBIE KaK YKe TOTOBBIC SAMHUIILI B peUl) U HEPEKYpPPEHTHBIE (HE ITOBTOPSIO-
uecs, T.e. mpousBonumeie B peun) (MBanos, 2016: 93—114).

1o aT0i1 MpuumHEe TpeOyeTcs CrielIMaJbHOE OIIpeaeICHIE B3aMMHOM CBSI3U U B3au-
MOOOYCIOBJIEHHOCTU TAKUX SIBJIEHU I, KAK «[TOBTOPEHME» U «BOCIIPOU3BEIECHUE» , «I10-
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BTOPSIEMOCTB» U «BOCITPOM3BOAMMOCTb» B UX OTHOILLIEHUU K TTOHATUSIM «PEKYPPEHIINS»
U «PEKYPPECHTHOCTH». DTO ITO3BOJIUT HE TOJIHFKO BEIPA0OTATh pelIpe3eHTaTUBHbIC KPH-
Tepnu nuddepeHInaun ahopucTUIECKNX ppas3, HO 1 bojiee TOUHO KBATU(UIINPOBATh
OMITO3ULINIO CBOOOJHBIE — HECBOOOMHBIE (YCTOMYNBBIE) KOHCTPYKIIMU, YTO TIPUOO-
peTaeT 0co0yI0 3HAUMMOCTh B KOHTEKCTE JI0 CHX TIOp HE PelIeHHOM Tpo0IeMbl 00beMa
1 rpaHuI ppa3eoIOry KaK MOACUCTEMBI SI3bIKa M KaK JITHTBUCTUYECKOM TUCIIUTUIMHEL.

Uenb

Llenb nccieqoBaHys — YCTAaHOBUTD U OMMCATh JMHTBUCTUYSCKN 3HAYMMBbIE Tapa-
METPBI PEKYPPEHTHOCTHY a(pOPUCTUICCKIX SAMHUI] HA OCHOBE OIMMO3UIINY PEKYPPEHT-
HOCTb — BOCIIPOU3BOAMMOCTb.

MaTtepuanbl u meToAbl

Marepuanom mJIst uccliemoBaHus MocayXuin okojo 1000 pekyppeHTHBIX adpopu-
CTUYECKUX €IUHUIL COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SI3bIKa, 3a(pMKCUPOBAHHBIX B (hpa3eosio-
TMYECKUX U ITApeMUOJIOIMIYECKIX CII0OBAPsIX, a TAKXKE BBISIBJICHHBIX aBTOPOM B pe3yJib-
TaTe MHOTOJIETHUX HAOJIIOICHUI1 3a YCTHOM M MMMCbMEHHOM peubio HOCUTEJIEH PYCCKO-
ro s3b1ka (3armcu 2001—2018 rr).

MeTtonpl nccaenoBaHUs: OMUcaTeIbHbIN, TAKCOHOMMYECKNI, 000011IeHE, aHATIU3
U CUHTE3.

PesynbraTtbl

PexyppeHTHOCTE olpeesieHa Kak peryJisipHast TOBTOPSIEMOCTh CBOOOIHOTO ITOPOK-
JIleHUsI Ppa3bl B CTEPEOTUITHBIX KOHTEKCTaX, a He KaK [IOBTOPSIEMOCTh (hpa3bl B TOTOBOM
BHUJE B peur. YCTAHOBJIEHO, YTO peKyppeHTHBIE aOPUCTUYECKHE eIMHUIILI He XapaK-
TEePU3YIOTCS YCTOMUYMBOCTHIO, He 00J1a1al0T IIePeHOCHBIM 3HAUYCHHEM (KaK OOILINM, TaK
1 OTAEJIbHBIX KOMITOHEHTOB), HE MOT'YT UMETh HOMUHATHUBHYIO CEMaHTUKY. PekyppeHT-
Hble (ppasbl HE OTHOCSTCS K «CTaHIapTaM» U «CTEPEOTUIIAM» P, KOTOPbIe (DYHKIIM-
OHUPYIOT KaK «I'OTOBBIE (POPMYJIBI», YTO MAaHU(PECTUPYET YCTOMUKNBBIN XapaKTep CBSI3HU
X KOMITOHEHTOB. PeKyppeHTHBIe (ppa3bl IPEACTaBIISIOT CO00I pa3HOBUIHOCTD CBO-
0oaHbIX pa3. Cpean cBOOOIHBIX (Dpa3 peKyppeHTHbIe (ppa3bl Hanuboiee OJIM3KHU 110
CTPYKTYpe 1 crtocodam GyHKIIMOHUPOBAHUS K YCTOMIMBEIM (ppa3am. KaTeropmaabHoe
OTJINYME PEKYPPEHTHBIX U YCTOMYMBBIX CBEPXCIOBHBIX €AMHULL SIBJIIETCS KPUTEPHUEM
IIJIs1 oTpeieieHrst 00beMa (pa3eosiorny Kak 4acTH sI3bIKa, a KAaTeropraibHOE OTIINYMe
PEKYPPEHTHBIX U YCTOMYMBBIX aOPUCTUUCCKUX eAUHULL — KpuTepreM 1ist nudde-
peHIuaunu o0beMa SI3BIKOBBIX a()OPU3MOB KaK Pa3HOBUIHOCTHU CTPOEBBIX €IMHUIL
I3bIKA.

O6cyxaeHune

[Ton peKyppeHTHOCTBIO (aHIIL. recurrence OT JAT. Fecurro «0eXaTh Ha3al, BO3Bpa-
LIAThCSI, TPOMCXOJUTh BHOBb» ) KaK JIMHTBUCTUUECKMM IOHITHEM CJIeIyeT ITOHMMAaTh
«(akTruecKoe» MosBIeHIe JAHHON e IMHMIIBI 00JIee OJHOTO pa3a, €€ MHOTOYHCIICHHYIO
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peaan3aluio B peur, B CTPOTOM CMBICIIE CI0BA «IIOBTOPSIEMOCTh» (1, COOTBETCTBEHHO,
«BCTPEUaeMOCTb») 3HaKa B HEKOTOPBIX CTEPEOTUITHBIX KOHTeKCTaX. PeKyppeHTHOCTh
SIBJISIETCSI «BOCIIpOU3BeieHneM» (AxmMaHoBa, 1966: 86), He OKHA OTOXKACCTBIISITHCS
C «BOCTIPOU3BOAMMOCTBIO» SI3bIKOBOT'O 3HAKa M MOXKET PACCMAaTPUBATHCS B CBS3HU C €70
YCTOMYMBOCTBIO TOJIBKO IO OTHOIIECHHUIO K CBEPXCIOBHBIM KOMILIEKCAM. DTO 00BSIC-
HSIETCSI TeM, UYTO PeKYPPEHTHOCTb Ha YPOBHE CJI0B (a TeM 6oJjiee Ha ypoBHE MOpdheM)
SIBJISIETCS] 3HAUUTENILHO 00Jiee TUTTMYHOM U, caMoe IJIaBHOE, HUKAK He CBSI3aHHOM o
CBOOOIHBIM WJIM HECBOOOTHBIM XapaKTEPOM CTPYKTYpallU CJI0B (MopdeM) 13 3HAKOB
HUBIINX YPOBHEM s13bIKa. [I0BTOPsSIEMOCTD XK€ CBEPXCIOBHBIX €AMHUL] CTAHOBUTCS BCE
MeHee U MeHee TUITUYHOM C yBeJIMYEeHUEM CJIOXKHOCTH 3HaKa. Tak, 1uisl mpeiokKeHU i
SIBJICHHE PEKYPPEHTHOCTH 3HAUYUTEILHO MEHEe IIPOAYKTUBHO, YeM IS CIOBOCOYETA-
HU, HO JOCTaTOYHO pacnpocTpaHeHo. OMHaKO MO OTHOIIEHUIO K CBEpX(Ppa30oBbIM
eIMHMIIaM OHO BCTPEUYaeTCsl YpE3BbIUAHO PEIKO 32 UCKJIIOUEHUEM CITydaeB UX IeKa-
Manuu. KpoMe 3T0ro, moBTOpSIeMOCTh CBEPXCIOBHBIX €IMHMIL B pEYX COOTHOCUTCSI C
OrpaHUYEHUSIMU PETYISIPHOCTH UX 00pa3oBaHUs MO MpaBUIaM Koja. A orpaHUYeHUs
peryasipHOCTA 00pa30BaHMS TOM WIIM MHOU SI3BIKOBOM €IMHMIIBI 110 IIpaBWIaM Koza,
KaK M3BECTHO, MO3BOJISIIOT «IIPEICKAa3bIBATh BEPOSTHOCTh» €€ IOSIBICHUS B TOM WM
MHOM KOHTEKCTE OTHOCUTEBbHO JII0OOi Ipyroii equHulIbI si3bika (Menbuyk, 1960: 73—
75). IlocnenHee siBasieTCs MaHUpecTallMe TaKOro KauyecTBa sI3bIKOBBIX €IMHUILL, KaK
YCTOMYMBOCTD, IO KOTOPOU CJIeAyeT ITIOHMMATh OTPaHUYEHIE Y3YCOM COYETaeMOCTH
HX 2JIEMEHTOB.

BecbMa yacTo noHsTHE PeKypPPEHTHOCTH (T.e. (haKTUUECKON TMTOBTOPSIEMOCTH) UM-
IUIMLUATHO WIX SKCIUIMIMTHO OTOXIECTBIISIETCS ¢ TIOHSTHUEM BOCIIPOM3BOAMMOCTH
(aHrn. reproducibility) Kak OCHOBHOI (pOpMbI CYIIIECTBOBAHUS KOMITOHEHTOB SI3bIKa, 1
Mpek/ie BCero CBEPXCIOBHBIX €MHMUILI, «I10], BOCITPOU3BOIUMOCTbBIO, NN YCTOMUNBO-
CTbIO», KOTOPBIX OOBIYHO «IIOHUMAETCS UX IIOBTOPSIEMOCTD B PEUU B OTHOM U TOM K€
KauecTBe (B OHOM 1 TOM XK€ HE3aBUCUMOM OT KOHTeKcTa 3HaueHuM )» (CynpyH, 1995:
81). Ha aTOM OCHOBaHMU JIeJIa€TCs BHIBOJ O TOM, UTO 32 OCHOBY BbIACICHUS «TOTOBBIX»
CBEPXCJIOBHBIX €IMHUII SI3bIKa MOXHO OpaTh HE MapaMeTPhl MX MOACIUPOBAHUS U3
3JIEMEHTOB HU3IIETO YPOBHS SI3bIKOBOI CUCTEMBI (UTO HE OCTaBJISIET TAKMM CBEPXCJIOB-
HbIM €IMHUIIaM HUKAKHKX I1aHCOB Ha BO3MOXXHOCTh CBOOOIHOTO 0Opa30BaHusI 10 TIpa-
BWJIaM KOJIa), a UCKIIIOUUTEIHHO (PaKTUUECKYIO YaCTOTY YIIOTPeOIeHUS OTIpeaeICHHOM
CBEPXCJIOBHOI €IMHMIIBI B OTIpeesIeHHOM peueBoii cutyaiuu (JIeoHoBa, LLlyouH, 1970).
B TakoM citydae Te ¢pasbl, IIOBTOPSIEMOCTb KOTOPHBIX B peur MMeeT XapakTep (haKTu-
YeCKOIr0 BOCIIPOM3BeaeHUs (T.€. IIPOCTOM BCTPEUaeMOCTH), HO He SIBIISIETCS pe3y/IbTa-
TOM UX YCTOMYMUBOCTHU (M, COOTBETCTBEHHO, BOCIIPOU3BOAMMOCTU KaK €AIUHCTBEHHO
BO3MOXHOH (hOPMBI MX CYIIIECTBOBAHMSI), pacCMaTPUBAIOTCS KAK COOCTBEHHO SI3BIKO-
BbIe (CHCTEeMHBIE) oOpa3oBaHus. Ha mpakTuke 3T0 0OBIYHO HAXOIUT CBOE OTPaXKEHUE
B OIIIMOOYHOI JIeKCUKOTpahuIeCcKoil KoAU(UKAILIIU PEKYPPEHTHBIX aDOPUCTUIECKUX
¢pa3 B KauecTBe SI3BIKOBBIX a)OPMU3MOB C IIPSIMOIL MOTUBHUPOBKOI OOIIEro 3HAYCHUSI.
Hanpumep, B «CiioBape pycCKMX IOCIOBUIL 1 HoroBopok» B.I1. 2Kykosa (1966): Bcemy
ceoe epems; 2Kdamo da doconame — Hem xyuce; Ha écex ne yeoduuws 1 T.11. boiee Toro,
IMIOHUMaHMe BEICOKOI CTeTIeH! BCTPEYaeMOCTH B peUr OTAEJIbHBIX (hpa3 B OMHUX U TeX
JKe 3Ha4eHUU U (POpMe KaK IIPOsIBIICHNE X YCTOMYMBOCTH (2 3HAYUT 1 BOCIIPOU3BO-
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IUMOCTH) O0YCIIOBUJIO TIPAKTUKY BKIIFOUEHMS TAKOTO POAa €IMHUII B COCTaB HOpMa-
TUBHBIX (Pa3e0JTOrMISCKNX CIIPABOYHUKOB C COOTBETCTBYIOIIEH «CeMaHTHU3auein».
Hampumep, Bo «®pa3eoslornyeckoM CJI0Bape PYCCKOTo JIMTEPAaTYPHOTO sI3bIKa KOHIIA
XVIII—XX Beka» A.N. @enoposa (1991): Ymo 6ydem, mo 6ydem (B 3HAYSHUU «O JCii-
CTBUU, IPEANIPUHUMAEMOM Haynady»); Ymo ecmsv, mo ecms (B 3HAUCHUU «COTJIACEH;
NeCTBUTENILHO TaK»); Ymo npasda, mo npasda (B 3HAaUCHUU «AeHCTBUTEIbHO; B CAMOM
JIeqie») v T.01.

HeTpynHo 3aMeTUTh, YTO MOIBITKY «CEMaHTU3allUN» PEKYPPEHTHBIX (pa3 mpel-
CTaBJISIIOT COOOM MPEUMYIIIECTBEHHO ITIOAMEHY UX IeMCTBUTEILHOIO (IIPSIMOTO) 3HAUe-
HUSI XapaKTePUCTUKON HEKOTOPOU TUITMYHOM CUTYALIMU X YIIOTPeOJICHNS 1,/ BO3-
MOXKHBIX SKCIIPECCUBHBIX KOHHOTAM B peun. Tak, ppasza Ymo ecms, mo ecmos TOBO-
pUTCS, KaK PaBUJIO, B CUTyallMM COIJIACHS, YTO U JETCPMUHUPOBAIIO YIIOMSHYTOE
BBIIIIE TOJIKOBAaHUE €€ 3HaUCHUsI KaK «COTJIaceH; IeiiICTBUTEILHO TaK», XOTsI a0COJIOTHO
OYEBMIIHO, YTO TaHHasI (hpa3a He COBMIAAACT IT0 CBOEI CeMaHTHKE ¢ IIPeInKaTUBoOM /Ja.
PexyppeHTHBIM (bpa3zaM MOTYT IPUITUCHIBATHCSI CEMaHTUUECKIE XapaKTePUCTUKU CH -
HOHMMMYHBIX UM TOCJIOBUIL WK ¢pazeonorusmoB. Hanpumep, B cioBape B.I1. XKy-
koBa (1966) ato ceManTuzanus ppassl Ymo 6ydem, mo 6ydem v iocnoBull I de Haute He
nponadano (B 3HaAYEHUU «I1OTIPOOYyeM pPUCKHYTb» — FOBOPUTCS B PEIIMMOCTH CAeIaTh
4yTO-JIM00, IEUCTBYS Haynauy, uast Ha puck), <Jlubo (uiu) > nawn aubo (uau) nponan (B 3Ha-
YEHUU «BCE WJIM HUYETO» — FOBOPUTCS B PELIUTEIbHBIIA MOMEHT, KOTJa COBEPIIACTCS
YTO-11M00 U pe3yabTaT HeM3BeCTeH) U T.I1. Buaumo, caMo Halnmyrue CMHOHUMUYHBIX
eIMHUI] BO MHOTOM U OIIpeeIsieT MOSIBICHNE PEKYPPEHTHBIX (Dpa3 B TapeMUOIOTAYC-
CKMX 1 pa3eoIOrMIeCKUX CIOBAPSIX. DTUM MOXKHO OOBSICHUTD JICKCUKOTpapUIECKYI0
konudukanuio B ciobape B.I1. 2Kykosa (1966) dpassl Ha ecex ne yeoduuib KaK yCTOM-
YUBOU e AMHULIBI, CHHOHUMMWYHOM nocioBuLe Ha ecex u coanviuiko ne yceemum (cp. Ha
écex u coaHvluiky He yepems B coopHuke «IlocmoBuiibl pycckoro Hapoaa» B.M. [lans).
HMHade TpyaHO ITOHSITh OTCYTCTBUE B ITAPEMUOJIOTUUECKUX 1 (Ppa3eoIOrnIecKrx CJo-
BapsIX JOCTATOYHO IIUPOKO PACIpPOCTPAaHEHHBIX B peUU BbIpaxkKeHU i, aHAIOTUIHBIX 10
CTPYKTYype 1 crioco0am (yHKLIMOHMPOBaHUSI (@ B HEKOTOPBIX CTydasiX U CAHOHUMUYHBIX
WJIM aHTOHUMUWYHBIX) (Dpa3aM, BKIIOUEHHBIM B Takue ciaoBapu. Hampumep, 3a pee-
JIaMU cJIoBapeii ocTaiuch: Besde (6crody) ne ycneeuiv; Ha dypakoe ne obuxcaromes; O0-
HUMU CA08aMU HUHe20 He 000beulbes (He UsMeHuuLb, He coeaaeuts u m.o.); IlpusvikHyms Ko
ecemy modcHo (M CMHOHUMUYHOe Yenosek ko ecemy npusvikaem); C ueeo HauHeulv,
mem u 3aKoH4uUb; Yeeo Heab3s, moeo Heawss, Yeeo Hem, moeo Hem (IIpY HATUIWUH AaHTO-
HUMUYHOTO «(ppaseosorusma» Ymo ecms, mo ecms, CM. BbIIIIe); Ymo 6bi10, mo ObiA0
(TIpy HAIMYMY AaHTOHUMUYIHOTO «(dpaseosioruszma» Ymo 6ydem, mo 6ydem, CM. BEIIIIE);
Ymo nado, mo nado;, Ymo xopouio, mo xopowo (VI aHTOHUMUYHOE Ymo naoxo, mo nio-
X0) U T.IN.

Bricokast BcTpe4aeMOCTh (4aCTOTHOCTh) OTIAEIbHBIX aOPUCTUUECKUX €IMHUIL B
peuu nociayxuiaa opMaTbHbIM OCHOBAaHMEM JIJISI UX BKJIFOUEHMSI JaXKe B COCTaB SI3bI-
KOBOTO MaTepuasa «IapeMuojornueckoro akcrepumenTa» [LJI. [lepmsikosa. [laHHbIE
¢pasbl, eCTeCTBEHHO, ObIITN 0€3 TpyJda OIMMO3HAaHbI MH(OPMaHTAMU B XOA¢ SKCIIEpUMEH -
Ta 1 YaCTUYHO BOIIUIM B «IIaPEMUOJOTMYECKII MUHUMYM» PYCCKOTO sSI3bIKa — KOPITYC
HanboJiee pacIIpOCTPAHEHHBIX B KMBOM Pa3rOBOPHOIN PeUM «SI3bIKOBBIX KJIMIIIE» U3
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YMCJIa TOCIOBUIL M MHBIX YCTOMYMBBIX BRIpAXKeHUI, HATIpUMep: Hanepeo e 3aeadviéail;
Ooun pa3z ne cuumaemcs;, Ilpukas ecms npukas; Yyoec ne 6oi6aem v T.11. (Ilepmsikon, 1988:
143—169). BmecTe ¢ TeM eIMHCTBEHHOM TPUYMHOM OTCYTCTBHS JIEKCUKOTPahUIECKO-
ro OMMCaHUSI BCEro Kopryca Mojgo0HOro pojia eaAMHuIL (KaK KaTeropuajbHON pa3Ho-
BUIIHOCTH SI3bIKOBBIX ahOPU3MOB MO0 (hpa3eoJOrnuecKrx eAMHUIL) CIeAYeT CYUTATh,
BUIMMO, UHTYUTUBHOE OIILYIIIEHME TTapeMUOJI0oTaMM U (ppa3eosioraMu CylieCTBEHHOM
Pa3HULIBI MEXIY PEKYPPEHTHBIMU (CBOOOIHBIMU) U YCTOMYUBBIMU (HECBOOOIHBIMM)
(bpazamMu B X CTPYKTYpe, CEMaHTUKE U CI0cO0ax (DyHKIIMOHUPOBAHMSI.

PasrpannyeHue peKyppeHTHBIX ¥ YCTOMYMBBIX (Dpa3 Ha OCHOBAHUH psiia 3HAYMMBIX
KPUTEPUEB SIBISICTCS BaXXHBIM HE TOJIBKO IJis JISKCUKOTpaUuecKoi KogubuKauuu
PETyJISIPHO MOBTOPSIEMBIX B peur (Dpa3 KaK yCTONIMBEIX (T.€. BOCIIPOM3BOANMBIX B CHITY
X HeCBOOOIHOTIO XapakTepa), HO 1 ISl OIIpeAeICHMS ITapaMeTPOB PEKYPPEHTHOCTH
(Ha ypoBHe (ppa3bl) KaK JMHTBUCTUICCKOM KATETOPUU.

Tak, peKyppeHTHBIM (Ppa3aM CBOMCTBEHHBI TOJIBKO ITpsIMasi MOTUBUPOBKA KaK 00I1Ie-
ro 3HaYeHMSsI, TaK M X OTHCIbHBIX JIEKCUUYECKUX KOMIIOHEHTOB, I HAJIMYME TOJILKO
MMPOAYKTUBHBIX TpaMMaTUYECKIUX (DOPM M KOHCTPYKLMIA, YTO TeTEPMUHUPYET OTCYT-
CTBHME CEMaHTUYECKON M/UIU TpaMMaTUYECKON YHUKAJIbHOCTU TaKUX (pa3, a cieao-
BaTeIbHO, U UX yCTOMYMBOCTU. UMEHHO 3TUM peKyppeHTHbIe apopucTudeckue ¢ppas3bl
CYILIECTBEHHO OTIMYAIOTCS OT TeX a(pOpU3MOB, KOTOPhIE «ITIOBTOPSIOTCS» B peYU KakK
JIEKCUKO-TpaMMaTUYeCKHE SAMHCTBA, XPAHATCS B HaMSITH HOCUTEJICH SI13bIKa B TOTOBOM
BUJE, «00s3aTeIbHO BOCTIpon3BoaaTes» (Patixmreitn, 1972: 82) mo mpuunHe HEBO3-
MOXKHOCTH JINOO BeCbMa MaJIOi BEPOSITHOCTU X 0Opa30BaHMsI 3aHOBO B TOM K¢ Kade-
CTBE U B TOI K€ (pOpME, T.€. IIOBTOPSIIOTCS «HAPOUNUTO», a HE «B CIITY CTEUEHUS 00CTO-
a1eNbeTB» (CMUpHULIKKIA, 1956: 228). B 3T0i1 CBSI3U clieayeT pa3rpaHUYUBaATh PEKYP-
peHTHBIC ¢pas3bl I OMOHMMUYHBIE UM YCTOMYKUBEIE (Dpa3bl ¢ IMTOJIHOCThIO TU00
YaCTUYHO MEePeoCMBbICIeHHBIM 3HaueHueM. Hanpumep: Jlecmuuuyy nado mecmu ceepxy,
a He cHu3y (cBOOOAHAs (ppasa, KOTOpasi 4acTO MOBTOPSIETCS B peuM KaK ObITOBAsI pEKO-
MeHpaauus) u Jecmuuyy naoo mecmu ceéepxy, a He cHu3y (IMOCTOBULIA C TTEPEHOCHBIM
3HaUYECHUEM «IIOPSA0K B YeM-JIMOO0 HaJ10 HABOAUTH C BEPXOB», COTJIACHO CJIOBApIO pyc-
ckux mocinosull B.I1. 2Kykona).

PexyppeHTHBIMU SIBJISIIOTCS aopUCTUYECKIE (hpa3bl, KOTOPHIE BBIPAXKAIOT, KaK ITpa-
BWJIO, T€ WJIX MHBIE CTEPEOTUIILI TTOBEACHYSI, MBILLIJICHUS, OLICHKY U T.1. (MHOTIa BeCh-
Ma JIpEBHETO IPOUCXOXIeHMS). PerynspHas akTyaau3annsl TaKMX CTEPEOTUIIOB B 10~
BCEIHEBHO XXM3HU U IETEPMUHUPYET JOCTATOYHO YACTOE [IOBTOPEHME B PEUM UX CTAH-
JapTHBIX (GOPMYIMPOBOK, KOTOPbIE MOTYT KaK BOCIPOM3BOIUTHCSI B TOTOBOM
BHUZC — ITOCJIOBULIBI, TaK I BHOBb U BHOBb IIPOU3BOAUTHCS — B BUIE PEKYPPEHTHBIX
dpa3. Harpumep, pekyppeHTHbIe adhopuctuueckue ppassl: bes mpyda <eé scusznu> Hu-
ueeo He 000beulbcs (He docmueHeulb, He noay4ully); Bepumbo (0osepsams) MOICHO MOALKO
cebe (camomy); Hadeamocsa (paccuumosieams) MONCHO (AyHULe, HYICHO U M.0.) MOAbKO HA
ceos; Hyxcro (caedyem) <eceeda> caywame (yeaxcams) cmapuiux unu <Bceeda > cayuiaii
(yeaxcaii) cmapwux; [lpugvicnyms ko ecemy moxcno nan Yenosex ko ecemy npuevikaem
(moxcem npusvikyms); Camo <no cebe > Huueeo He deaaemcs (He docmaemcsi, He NPUXo-
oum um.a.); Yeeo moavico <na ceeme> e bbi6aem (He npoucxooum, He cay4aemcs u m.o.)
U T.11. DyHKIMOHMPOBAHUE PEKYPPEHTHBIX (hpa3 boJiee JeTEPMUHUPOBAHO MEHTAIb-
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HBIMU CTEPEOTUIIAMU U 00JIee TUCKYPCUBHO OOYCIOBICHO, YeM HEPEKYPPEHTHBIX, UTO
MOKET KBAIM(DULINPOBAThCS KaK HEKOTOPast 9KCTPAJTMHIBUCTUYECKAsI OTPAaHUUEHHOCTD
CBOOOIHOTO ITPOU3BOJCTBA peKYPPEHTHBIX (PDpa3 B peun. [loaToMy OcTaeTcss OTKPHITBIM
BOITPOC O MPUHAUIEXKHOCTH PEKYPPEHTHBIX (hpas K «CTaHIaAPTaM», WIIH «CTEPEOTUIIAM»,
peuu, KOTOphIe «MMEIOT MH(GOPMATHBHO-HEOOXOAMMBIIA XapaKTep U OTHOCATCS K 11e-
JIeco00pa3HOMY IMPUMEHEHMIO TOTOBBIX (DOPMYJI B COOTBETCTBUM C KOMMYHMKATUBHBI -
MU TpeOOBaHUSIMU TOI WM MHOM pedyeBoil chephl» KaK «Hanbosee MpuBbIYHAS U 9KO-
HOMHas (popMa OTpPaXKEeHUsI» €€ «TeMaTUKO-CUTYallMOHHOM criennduku» (BuHOKYp,
1990).

BaxkHO OTMETHTh, UTO PEKYPPEHTHBIMM HE MOTYT OBITh (Dpa3bl, XOTh CKOJIBKO-HU-
OyIb OTpaxalolle MHANBUIYAIbHOE MUPOBOCIIPUATHE, HECOBMECTUMOE B CBOMX OC-
HOBaX C OOBIIEHHOM KApTUHOM MUpPa, a 3HAYNT, UMEIOILINE UINOCTIINCTUIECKYIO OKpa-
CKY UCTIOJIb3YeMBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB (110 IIpaBUJIaM PUTOPUKHM W/WJIU B COOTBETCTBUM
C 3aKOHOMEPHOCTIMU 0(POPMIIEHUS XyA0XKEeCTBEHHOro auckypca). [TogodHble hpa3bl
HUKOTIA He yTpauMBaloOT IIPUBKYCa aBTOPCTBA (Iaxe eCId C TeYeHUEM BPEMEHU 110
KaKUM-JT100 MPUYNHAM Y HEUTPaAIU3YETCsl YCTOMYMBAs aCCOLMALIMsSI C MICTOYHUKOM
HX TIPOMCXOXKIEHUS ), MOTYT TOJIBKO «IIUTUPOBATLCSI» B peYM M HUKOTAA He (PYHKIINO-
HUPYIOT KaK OCTaJbHbI€ €IMHMIIBI SI3bIKa, KOTOPbIE «IIPUHIIMITMAIBHO HE UMEIOT aB-
topa» (CMupHuukuit, 1954: 21). UMeHHo Oarogaps 3Tomy (pas3bl MHAUBUIYaIbHO-
aBTOPCKOTO IMPOUCXOXKACHUS COXPAHSIIOT YCTOMUMBBII XapaKTep CBOETO BOCIIPOU3BE-
JEHUSI, Jaxe eCJIM OHU YIIOTPEOISIIOTCS B IPSIMOM 3HAYCHUM, HE UMEIOT B CBOEM
COCTaBe MePEOCMBICIIEHHBIX KOMIIOHEHTOB U He 001aJal0T HUKAKUMU MHBIMU BHYTPU-
CTPYKTYPHBIMU (paKTOpaMU HECBOOOIHOIO XapaKTepa CBOCro (PYHKIIMOHUPOBAHMS.
Takoro poxa ppa3bl 4aCTO BCTPEUAIOTCS CPEeAU KPBLIATHIX CI0B, HAaIIpuMep: byds kac-
Oviii npu céoem (B.A. XKykoBckuii); B ocusnu eceeda ecmv mecmo nodsueam (M. TopbKuii);
Ecau epae ne coaemcs, eco ynuumoxcarom (M. Topbkuil); Jleeue naakams, uem cmpadamso
(M.IO. JIepMOHTOB) " T.II.

OTcyTCcTBHE TIEPEHOCHO MOTMBMPOBKHU OOILIETO 3HAYEHUS JIM0O OTIEIbHBIX JICK-
CUYECKUX KOMITOHEHTOB SBJISIETCS HanboJiee OYeBUIHBIM U CYIIECTBEHHBIM JTMHTBU -
CTUYECKUM KpuTepueM nuddepeHInalul peKyppeHTHBIX U yCTOHUMBEIX (pa3. Cy-
LIECTBEHHBIM, HO BCE XK€ HEIOCTATOYHBIM, [TOCKOJIbLKY BOCIIPOM3BOAMMOCTDH B TOTOBOM
BUJIE IOBOJILHO OOJIBIIIOrO KOJIMYECTBA AUHUIL 3aBUCUT HE TOJIBKO OT UX ITOJTHOU WU
YaCTUYHOM ITePEOCMBICIICHHOCTH, HO M OT Psiia MHBIX CTPYKTYPHBIX IMOKa3aTesei. Tak,
y MOCJIOBULIBI C TIPSIMOII MOTUBUPOBKOI 00I1IETO 3HAYCHUST B eocmsax 6045 X03AUCKAA
Heu3MeHHa rpaMMaTrdecKast hopMa KOMIIOHEHTOB, HEBO3MOXKHBI €€ CHHTAKCUYECKUE
TpaHc(OpPMaLIK, OTCYTCTBYET BAPUAHTHOCTb.

PexyppeHTHBIM (ppazaM B OTIMYKE OT YCTOMYMBBIX KOHCTPYKIIM HE MOTYT OBITh
CBOIICTBEHHBI HUKAKHE CTPYKTYPHBIE ITPU3HAKY (Ppa3eoIOrMIHOCTY (HaInIne HEKpOo-
TU3MOB U/WJIM apXaldHBIX TPAMMaTUUECKUX KOHCTPYKIINI, ITIOCTOSTHCTBO T'paMMAaTH-
yecKux (popM, HEBO3MOXHOCTh CUHTAKCUYECKHUX MMPe00pa30BaHuii, CMUHTaKCUYECKasI
HEMOACIUPYEMOCTh, OTCYTCTBUE BADMAHTHOCTU, HEIOMYCTUMOCTb BCTAaBKU BHYTPb
HOBOT'O KOMITOHEHTA U JIp.), HUKAK1e CPEICTBA SI3bIKOBOI BbIPA3UTEIbHOCTU (PUTMUY-
HOCTB (ppa3bl, pudMa, pa3TuyHbie PUTYPHI peur U T.1.), HUKaK1e YCTONYUBBIC acCo-
LMALKUU C UICTOYHUKOM ITPOMCXOXKIECHUS (OIpeeICHHBIM TEKCTOM, JIMTEPATypOil BO-
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o61e). BceM pekyppeHTHBIM (hpa3zam NpUCYILl CBOOOIHBINM MOPSIAOK CI0B, a 3HAYUT, U
OTCYTCTBHME BCSIKMX OTPAaHMYCHUI MX COYETAEMOCTH, KpoMe TpeOOBaHMI HOPMEI (T.¢.
OTCYTCTBUE YCTOMYMBOCTHU 1O OTHOILEHUIO APYT K APYry). JlocTaTOUHO HATMYUST XOTSI
ObI OHOTO U3 BHILIENEPEUNCACHHBIX ITIPU3HAKOB, YTOOBI IeTEPMUHUPOBATh YCTONYM -
BOCTb (bpasnl. Tak, OTCYTCTBME BAPMAHTHOCTHU Y KaKOW-JIM00 (ppa3bl CBUACTEIbCTBYET
0 TOM, UYTO Mpolecc ee (hpa3eosoru3aluy 3aBepilieH (TaHHask KOHCTPYKIIMS U CTPYK-
TYPHO, U CEMaHTUUYECKU KPUCTALIM30BajIach B €IMHOE 11€J10€), HECMOTPSI Ha TO, UTO
OHa MOXET He UMEThb IIePEHOCHOTr0 3HaYeHMs (HU OOIIEro, HU Ha YPOBHE OTIEIbHBIX
KOMIIOHEHTOB), KaK, HallpuMep, ITOCIOBULIA Xopoula 6epeéka ONUHHAS, A pedb KOPOMKAs
u T.11. B TO XXe BpeMs1, HaripuMep, Haauaue y dpassl Ha écex He yeoduuib OOIBIIOTO
KOJIMYECTBA BApMaHTHBIX (DOPM He MO3BOJISIET KBATM(PUIIMPOBATh €€ KaK YCTOMUNBYIO
(KaK IoCJIOBHILY, XOTSI OHA U BKJIIOUEHA B CJIOBapu pycckux nocuosuil B.M. lamns,
B.I1. XKykoBa u ap.), HannpuMep: Bcem (kaxcdomy) <Ha céeme HuKo20a > He yeo0uulb NI
Bcem <una ceeme> neo3moxucHo (Heneeko, Heab3st, MPYOHO, MANCEN0, MAICKO) Ye0OUmb
unu Beem (Kaxcdomy) Heeo3MoucHO (HeaeeKo, Heab3s, mPYOHO, MAICeN0, MAICKO) yeo0umy
unu Kascoomy (Ha écex, Hukomy) <Hukoeda> He yeoduutb unu Ha ecex <na ceeme Hukoe-
da> He yeoouuv unnu Heeozmoxucro (Heneeko, Heab3s, mpyoHo, MdCen0, MANCKO) 6ceMm
(Kaxcoomy) yeooums LN Yeo0ums écem <Ha céeme > HeB03MOICHO (Heneeko, Heab3s, mpyo-
HO, mAaxceno, msadicko) U Yeooums ecem (Kaxcoomy) He803MONCHO (HeaeeKo, Heabss,
mpyoHo, msxiceno, msaxycko) U T.11. UTHorma onuH U3 BapuaHTOB PeKypPEeHTHOI0 ahopus3-
Ma HauyMHaeT yIoTPeOISIThCS Jallle IPYyTUX BapMaHTOB, 3aMeIllaeT B CO3HAHUM HOCH-
TeJiel sI3bIKa BCE OCTAIbHBIC BAPMAHTHI M HAUMHACT PETYJISIPHO BOCIIPOU3BOIUTLCS B
rOTOBOM (DopMe B HEKOTOPHIX CTAHAAPTHBIX KOHTEKCTAX MM CUTyallusIX (B JaHHOM
ciydae, HarpuMep, Ha ecex He yeoduun). IlapaiebHO yIIoTpeOIsSIOTCS U CUHOHU -
MUWYHBIE ITOCIOBULIBL: Ha écex u 6oe He yeooum; Ha ecex (Ha eecy céem) u cOAHbIUKY He
yepems; Ha ecex yeooums — cebs ucmomums; Ha arodeil yeooums — cebs ymopume;, Cebs
YMOpUWb, a Ha Aodell He Yeoouuls (a ardell He YOusuulb) v T.11.

PexyppeHTHBIMU SIBJISTIOTCSI TaKKe apopucTrueckue Ggpas3bl TaK HA36IBAEMOTO TaB-
TOJOTUYECKOTO TUIIa, KOTOpPble (PYHKIIMOHUPYIOT TOJBKO B CBOEM IPSIMOM 3HAYEHUU
(XOTS1 ¥ HE JIMIIEHBI CMBICJIIOBBIX KOHHOTAIIUMA, JeTEpPMUHUPOBAHHBIX TOI WJIM MHOM
KOHKPETHOI CUTyallleil ux yroTpeOaeHus B peun), Hanpumep: Jenveu eezde denvel;
Ecau (pa3) nyacno, 3nauum (mak) Hyxucto; Ecau (pas) ne xouemcs, mo (mak) He xouemcs;
Kuzno ecmb acusnb; 3axon ecmo 3axon; Irodu ecms atodu; [lpasda eceeda (ecmsv) npasda;
Yeeo Henbsst, moeo Heab3s (M aHTOHUMUIHOE Ymo modcro, mo moxucro); Yeeo nem, moeo
Hem (M aHTOHUMUYHOE Ymo ecmwb, mo ecmv); Ymo 6bL.10, Mo 6610 (M AHTOHUMUYHOE
Ymo b6ydem, mo 6ydem); Ymo npaeda, mo npasoa; Ymo xopowo, mo xopouto (1 aHTOHU -
Mu4yHoe Ymo naoxo, mo naoxo) U T.M. PeKyppeHTHbIe apOpU3Mbl MOTYT UMETh (ppaszeo-
JIOTM3MPOBAHHYIO CHHTAaKCUUYECKYIO CTPYKTYPY, KOTOpast pelipe3eHTUPYET ONpeaeIcH-
HbIE YCTOMYMBBIEC CBSI3M U OTHOIICHUS MEXKAY TEMU WJIM WHBIMU TUTIAMU peauii u
CBOOOJHO HAITOJHSETCS JIEKCUKOM B 3aBUCUMOCTM OT KOHTEeKCTa Wiu cutyauuu. Ha-
npumep: A nomur 0agHo y4uau MeHs omey MOU U MAMb: AeHUms MaK Ae4ums, 400umso
mak aoumo, 2yasamo Max 2y4amo, cmpeasms max cmpeaams... Ho ymku yce remsam
8bICOKO — Aemamby mak aemams, 5 um nomauly pykoii... (A. Pozenbaym); a Takxe bumeo
mak 6umo; Tosopums mak eosopums; Kumoe mak ycumo; I[lums max numo; [lomoeameo
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mak nomoeams; Pyeamsca mak pyeamocs; Yuumoca mak yuumocs v T.11. be3yclIoBHO,
oIpeaeeHHAsI CTPYKTYpHasI HecBoOOIa TAKOTo poaa (ppa3 oueBHIHA, OMHAKO ITOKAa3a-
TEJIbHO 1 TO, YTO caMa I10 ceOe CMHTaKcuIecKas (ppa3eooru3ainsl BhICKa3bIBaHUS HE
JNeTePMUHUPYET €ro CEMMOJIOTUYECKYIO (ppa3eosornsanmio (BOSHMKHOBEHUE HOBOM
€IVHUIIbI C HOBBIMU CEMUOJOTMYECKMMU CBOMCTBaMU, KaK 3TO ObIBaeT MPH BO3HUK-
HOBeHUU pa3eoIorn3Ma IyTeM IepeOCMBICIICHUS eTo CBOOOIHOTO ITpoToTHIia). Mop-
MaJIbHBIM ITOKAa3aTejIeM pa3InuMs CMHTAaKCUIEeCKON U CEMUOJIOTHUECKOM (ppaseoiio-
rU3ali MOXHO CYMTATh HEBO3MOXHOCTD (HM3KYIO BEPOSITHOCTh) BOSHMKHOBEHUS Y
¢pa3 ¢ ppa3eoT0rn3npoOBaHHON CHHTAKCUYECKOM CTPYKTYpOil HOMUHATUBHOM CeMaH-
TUKHU, IPUCYILEH (hpa3eoorn3mMaM 1 si3bIKOBbIM ahopr3MaM KaK CTPOEBBIM eIMHUIIAM
s3piKa (Bepemarun, Koctomapos, 1990: 38—41).

PexyppeHTHBIe dpa3sbl, KakK U J100bIe IpyTre CBOOOMIHBIC BEICKA3BIBAHMSI, MOTYT
00J1aIaTh JIUIIb CHHTAKCUYECKOI ceMaHTUKOM. Ecinu pexkyppeHTHas1 ppa3a HaUMHAET
B KaKO#1-JIM00 M3 CBOMX JIEKCUKO-TpaMMaTHISCKIX (DOPM YCTOMIMBO aCCOLUMPOBAThH-
c ¢ KaKUM-JTNO00 (pparMeHTOM I CTBUTEIbHOCTH (HOMUHUPOBATH €T0), TO JaHHAs
(paza B 1TaHHOI JIEKCUKO-IpaMMaTUIECKON (hopMe MEPEeXOaUT B pa3psi HOMMHATUB-
HBIX €IMHMIL. DTO, B CBOIO OUEPEIb, BEMET K IeaKTyaIu3alliy IJIaHa COIep>KaHUs KOM-
ITOHEHTOB TaKo (hpa3bl, BOSHUKHOBEHUIO MEXIY HUMU YHUKAIbHOM CEMaHTUYECKOM
CBSI3U, a 3HAYUT, K HECBOOOIHOMY XapakTepy ee yrnorpedaeHus (6e30THOCUTEIbHO
MHBIX BO3MOXHBIX (PaKTOPOB BOSHUKHOBEHUS €€ YCTOMYMBOCTH B peul, KOTOPBIE MO-
I'YT OBITh KaK IIPUYMHOM, TaK U CJIEICTBUEM 3TOT0 IMPOIlecca U TPEOYIOT CIIeIMaIbHOTO
HU3y4eHUs B paMKax OMMCaHMS JepUBaLlMU YCTOMUMBBIX (Dpa3, B TOM uucie u adpopu-
cTuyeckux). PaznuuyeHre cCMHTaKCMYECKO 1 HOMMHATUBHOI CEMaHTUKM, a CJieJ0Ba-
TeJIbHO, U CBOOOIHOM MJIM HECBOOOMIHOM CTPYKTYPHI pa3bl CTAHOBUTCS 0COOEHHO
BaXKHBIM B CJIy4asix OMOHUMUM PEKYPPEHTHBIX M YCTONIMBBIX dpa3. [loaToMy oTCyT-
CTBHE/HaIN4YMe HOMUHATUBHOM CEMaHTUKU CJIEAYeT pacCMaTpUBaTh B Ka4eCTBE 00b-
€KTMBHOTI'O JIMHTBUCTUYECKOTO KPUTEPHUS KaTeTrOPHUaIbHOTO pa3rpaHUICHUs PEKyp-
PEHTHBIX U YCTONYMBBIX a(DOPUCTUIECKUX STUHUII.

3aknyeHue

PexyppeHTHBIC (hpa3bl HE OTHOCITCS K MPELICACHTHLIM eIMHUIIAM (He BOCIIPOM3-
BOJSTCS B TOTOBOM BHUJIE), HE SIBJISIOTCS YCTOMYMBBIMY B BOCIIPOM3BEICHUY (HE MPE-
CTaBJISIIOT COOOI LIEJIOCTHOTO KOMILJIEKCA), He 00J1a1al0T IEPEHOCHBIM 3HaYeHUEM (KaK
00IIIMM, TaK 1 OTACIbHBIX KOMIIOHEHTOB), HE UMEIOT HOMUHATUBHOI ceMaHTUKU. Kax-
IIBIIA 13 Ha3BaHHBIX KPUTEPUEB PEKYPPEHTHOCTH MMEET COOCTBEHHO JIMHTBUCTUICCKYIO
IIPUPOLY Y CKJIAIbIBACTCSI, B CBOIO OUEPEIb, 13 LIEJIOTO Psifia CTPYKTYPHBIX M/ VTN (DYHK-
LIMOHAJIbHBIX MTapaMeTPOB, 00YCJIOBJIECHHBIX JIMHTBUCTUYECKUMM U/WJIA SKCTPaJTNHT -
BUCTHYECKUMU (aKTOpaMHU, TPEOYIOIIMMHM CIIELIMAIbHOTO UCCICIOBAHNS U paCCMO-
TPEHHBIMU 3[€Ch JIMIIIb YaCTUYHO. B TO ke BpeMs1 Hu OJMH U3 JaHHBIX KPUTEPUEB HE
PEIpe3eHTUPYET TOJHOCTHIO BCE Pa3IMUMS MEXIY PEKYPPEHTHBIMU U YCTOMUMBBIMU
(pazamu. 1o, a TakKXKe TO, UTO YKAa3aHHbIC KPUTSPUU HE HAXOAATCS B OTHOILICHUSIX
JIOTMYECKOM U ITPeAMETHOM 3aBUCUMOCTH (XOTSI OHU TaK WJIM MHAaYe B3aUMOCBSI3aHbl),
TpeOyeT X MCITOJIb30BaHUS B KauecTBe T depeHIINaIbHBIX (KaTeropuaabHbBIX) MC-
KJIIOUUTEJIBHO BCEX OMHOBPEMEHHO, a HE ITOPO3Hb WJIA BEIOOPOYHO.
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[TpobGiema oTHeceHUs1/He OTHECEHUST PEKYPPEHTHBIX a)OPUCTUYECKUX eAMHMUIL (KaK
1 JIIOOBIX PeKYPPEHTHBIX (hpa3) K «CTaHIapTaM» WU «CTEPEOTUIIaM» PeUU pellacTcs
Ha OCHOBAHMM YKAa3aHHBIX BbIIIE KPUTEPUEB PEKYPPEHTHOCTU BITOJITHE OMPEAeICHHO.
«CraHgapTHbIE» WM «CTEPEOTUITHBIC» pa3bl INIYOOKO OTIAUYHBI OT PEKYPPEHTHBIX
(pas, NOCKOIbKY, HECMOTPS Ha TO, YTO He 00J1afaloT IMTePeHOCHBIM 3HAaYEeHUEM U He
MMEIOT HOMUHATUBHON CEMaHTUKMU, BO-MEPBHIX, SBISIOTCSI MpeleIeHTHBIMU, BO-
BTOPBIX, UCIIOJb3YIOTCS KaK «TOTOBbIE (DOPMYJIbI», YTO MaHU(ECTUPYET YCTONUNBYIO
CBSI3b UX KOMITOHEHTOB. «CTaHAapThl» WIN «CTEPEOTUIIBI» PEeUH, €CJIM UTHOPUPOBAThH
X TTOHMMAaHME TOJIPKO B TEPMUHAX CTUJIMCTUKY (M KYJIBTYPHI peun), CIeayeT KBa-
JMUIIPOBATh KaK HanMeHee (ppa3eoTOrn3MpoBaHHYIO ClieU(UUecKyIo (HapsIy,
HaIIpUMep, C COCTABHBIMM HAMMEHOBAHMSIMM ) 9aCTh (hpa3eoIOrMIeCKOro COCTaBa SI3bl-
Ka (B caMOM IIMPOKOM ITOHUMaHUU (Ppa3eoIornu Kak COBOKYITHOCTU CBEPXCIIOBHBIX,
BOCTIPOU3BOAUMBIX U YCTOMUMBBIX €AUHUILI).

PexyppeHTHbIe (hpa3bl SBISIOTCS pPa3HOBUIHOCTBIO CBOOOIHBIX BHICKa3bIBAHUM U
O4YeHb OJIM3KU 10 CTPYKTYpe U crmocodaM (PyHKIIMOHUPOBAHUS YCTOMYUBBIM (DpazaM.
MoOXHO YyTBepXIaTh, YTO KaTEropruajbHOE OTINUYME PEKYPPEHTHBIX U YCTOMYUBBIX
CBEPXCJIOBHBIX IMHUII SIBJISIETCSI KpUTEPUEM JIJIS oTIpeieSieHrst o0beMa U rpaHull hpa-
3€0JIOTMHU KaK 4acTH si3biKa. B 2Toi1 cBsI3u onpeneeHrue napaMeTpoB peKyppeHTHOCTU
(pa3bl 1 HEMTPOTHMBOPEUMBOE pa3rpaHUYEHME Ha 9TOM OCHOBAaHUHU PEKYPPEHTHBIX aho-
PU3MOB U YCTOMYMBBIX aDOpUCTUUECKUX (ppa3 IPHOOPETAIOT 0COOYIO 3HAUUMOCTD KaK
IS CCTeMaTU3alny apopruCcCTUUECKOTO MaTepuana, Tak 1 i nuddepeHIInay ma-
PEMUOIOTUYECKNX €AMHUII, TI0AABJISIONIEe OOIBITMHCTBO KOTOPHIX SIB/ISIETCS apopu3-
MaMH.

Pesynbrathl nccienoBaHMsSI MOTYT HalTH IpaKTUIECKOE IIPUMEHEHNE B cepe JIeK-
cukorpaduu U B 001aCTU JIMHTBOAUAAKTUKHU. 3aMEeTHOE KOJMYECTBO PEKYPPEHTHDIX
aopucTryeckux ¢pas TpedyeT X OTpaxkeHUs B CIIeIIMATbLHOM CJIOBape (UTO MO3BOJIUT
n30eXaTh HEBEPHOU JIeKCUKoTpadruueckoi Konudukaluuu peKyppeHTHbIX (pa3 Kak
yYCTOMUYMBBIX). BBeneHe peKyppeHTHBIX apopucTUIecKux ppas B Mporecc ooyyeHust
SI3BIKY KaK POJHOMY, TaK M MTHOCTPAHHOMY MO3BOJUT C(HOPMUPOBATH HEOOXOIUMBbIE
YMEHUS M HaBBIKU MX IIPaBUJIBHOTO YIIOTPEOIeHMs, IIOBBICUTh KOMMYHUKATUBHBIE 1
pUTOpUYECKHUE pecypchl nanojekTa. OCoOOeHHO 3HAaYMMBbIM 3TO BUIMTCS AJISI TeX Clla-
BSIHCKMX 1 HECJIaBSIHCKMX SI3BIKOB, B KOTOPKIX YK€ OIMMCaH COCTaB apOpUCTUYECKUX
eIuHULI, HampuMep, pycckoro (Kopoabskosa, 2005), 6enopycckoro (IBanoy, 2017) u ap.

[lepcrieKTUBHBIM TSI JATbHEHIINX UCCIIeI0BAHNI TIPEACTABISIETCS N3YyIeHUE pe-
KypPEHTHBIX (dpa3 KaK IIPOTOTUIIOB YCTOMIMBHIX (ppa3, a TAK:Ke CEMAaHTUUCCKUX OT-
HOIIIEHM (TIpeXIe BCEro CHHOHMMMUM ) MEXIY PeKyPPEHTHBIMU U YCTOMYMBBIMU (hpa-
3aMU U CTUJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTE ! MX (PYHKIITMOHUPOBAHMS B AUCKYpCaX pa3any-
HBIX BUIOB M TEKCTaX pa3HbIX XKaHPOB.
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Scientific article

Aphoristic units recurrence in modern Russian language

Eugene E. Ivanov

Mogilev State A. Kuleshov University
1 Kosmonavtov St., Mogilev, 212022, Republic of Belarus

Modern linguistics focuses on recurrence as a feature and category of various units of language and
speech. In this regard, the contrastive analysis of recurrence and reproducibility on the material of set
units is particularly relevant. The author attempts to differentiate recurrence and reproducibility at the
phrase level. The aims of the work are to establish and describe the linguistically significant parameters
of the aphoristic units’ recurrence. The material of the study is about 1000 recurrent aphoristic units
in modern Russian language. The units are taken from phraseological and paremiological dictionaries
and identified in the speech of native Russian speakers recorded in 2001—2018. The study determines
the concept of phrase recurrence as regular phrase formation in typical contexts, not as their frequency
as ready-made units in speech. The study identifies that recurrent aphoristic phrases do not have stable
components, figurative meanings, neither on the whole nor of their components, and nominative
semantics. Recurrent phrases do not refer to the so-called speech “standards” and “stereotypes” that
function as “ready-made formulas” and their components have strong connection. Recurrent phrase
has free components. Among different phrases with free components, recurrent phrases are close to
set phrases in their structure and way of functioning. We can argue that the categorical difference
between recurrent and set units is a criterion for determining the scope of phraseology as the part of
the language system.

Keywords: recurrence, reproducibility, recurrent phrase, set phrase, aphoristic unit, the Russian
language
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